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BAB I

PENDAHULUAN

I.1. Latar Belakang

Bahasa adalah sistem lambang bunyi yang arbitrer yang dipergunakan
oleh para kelompok anggota sosial untuk bekerjasama, berkomunikasi dan
mengidentifikasikan diri. Bentuk bahasa dapat berupa wacana, kalimat, frasa,
klausa, kata dan morfiem.Suatu kelompok sosial dapat mengidentifikasikan
dirinya dengan bahasa. Di antara semua ciri budaya, bahasa merupakan ciri
pembeda yang sangat menonjol, karena dengan bahasa tiap kelompok sosial
merasa dirinya sebagai suatu kesatuan yang berbeda dengan kelompok lain

(Dicko Kentjono 1990:2-4).

Bahasa Mandarin merupakan bahasa yang dipakai oleh suku bangsa X
Han yang mempunyai populasi lebih dari 90% dari total populasi di Negara
Cina. Bahasa Nasional Negara Cina adalah {{i& Hinyii ‘Bahasa Mandarin’,
Kata id ¢f adalah satuan gramatikal terkecil dari bahasa yang mempunyai
makna dan dapat berdiri sendiri. Berdasarkan kategori semantik, kata dapat

diklasifikasikan ke dalam dua kelas kata, yaitu 3E 17 shici ‘kata leksikal’ dan

HE 5] xifcl ‘kata gramatikal’. Kata leksikal adalah kata yang memiliki makna




konkret, seperti: 4 mingci ‘nomina’, i dongcl ‘verba’, U7 daici
‘pronomina’, & &7 xingrongci ‘adjektiva’, £(17 shici ‘numeralia’ dan £
# lidnmgel ‘kata penggolong’. Kata gramatikal adalah kata yang tidak
mempunyai makna yang konkret, seperti: /114 jidcl ‘preposisi’, #id lidnct
“konjungsi, B F id xidngshéngcl ‘onomatope’, W id @ md ‘inter jeksi, &l
1A fuci ‘adverbia’ dan B i8] zhicl ‘partikel’ (Li Dejin & Cheng Meizhen

1988:1-11).

Dalam Bahasa Mandarin, £ 17 mngd ‘nomina’, f38] ddici ‘pronomina’,
B A §d ngd ‘kata penggolong’ adalah sebagai {k i dcf ‘kata-kata subjektif’,
sebaliknya ) i8] dongcl ‘verba’, & %id xingro'ngcl ‘adjektiva’, adalah sebagai

1814 welcl ‘kata-kata predikatif® (Zhao Yongxin 1992:16).

Menurut Shi Fubo (1996:8) #f11d ddngel ‘verba’ adalah kata yang
menyatakan gerakan, perbuatan, keberadaan atau aktivitas, perubahan

perkembangan, dan lain-lain. Salah satu fungsi dari 3/i7] dongcl ‘verba’ yaitu
M dongzudé menyatakan ‘gerakan, tindakan atau perbuatan’. Pemakaian %)
il dongd ‘verba’ dalam bahasa Mandarin banyak yang bersinonimi,
maksudnya memiliki makna yang sama. Salah satu contoh pemakaian verba T
gan ‘ mengerjakan, melakukan sesuatw’, #i g do ‘ mengerjakan, melakukan,

menjalankan, mendapatkan, menghasikan’, 3  ndnmg ‘mengerjakan,



i il

melakukan, membuat, mengambil, bermain’, f zu0 ‘membuat, melakukan,
mengerjakan, menjadi, menghasilkan, mengarang, menulis' dan ff zuo
‘melakukan, mengerjakan, mengarang, menulis, menganggap, men jadikan
sebagai, merasa, bangkit, menjadi, bangun’ dalam kalimat bahasa Mandarin
sering digunakan. Berikut contoh pemakaian verba F gan, ¥ gdq ¥ nong,

1 zud dan 1¥ zuo dalam kalimat.

L) #RXRKETEHAH.
Jinrian dajia gan de bu cud.
Hari ini semua orang mengerjakan PAR tidak salah
"Hari ini semua orang bekerja dengan baik.’

(most commonly used chinese verbs 2000:90)
(12) 18 PEE Tl
Ta gan famit gongzuo gan le ji dn 1e?
Dia mengerjakan mener jemahkan pekerjaan menerjemahkan PAR
berapa tahun PAR 7

‘Dia bekerja sebagai penerjemah sudah berapa tahun?”’

(most commonly used chinese verbs 2000:90)

Arfi “F gan pada contoh (1.1) adalah melakukan atau menger jakan

sesuatu hal, sedangkan arti F gd» pada contoh (1.2) adalah memegang
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jabatan atau menjabat sesuatu tugas atau pekerjaan atau sejenis pekerjaan, dan

juga dapat diartikan bekerja sebagai.

(13) 4b % 3X fb T /1R 74 K.
Td glio zhé zhéng gongzud hén you jingyan.
Dia menger jakan ini GOL pekerjaan sangat ada pengalaman
‘Dia sangat berpengalaman melakukan pekerjaan ini.’
(most commonly used chinese verbs 2000:90)
(14) P AEREF THEM.
Ta péngybu shi gao Lyl gongzud de.
Dia teman V mengerjakan pendidikan jasmani bekerja PAR
‘Temannya bekerja di bidang pendidikan jasmani.’

(most commonly used chinese verbs 2000:90)

Arti 35 gdo pada contoh (1.3} adalah menyatakan menger jakan sesuatu,
sedangkan arti # gdo pada contoh (1.4) adalah menyatakan pekerjaan dari

suatu bidang pekerjaan.

(15 MmFEET —-ﬁ%ﬂi“;—_:‘f'»
T3 nong zhdo le yi 1o xin fingzi.
Dia menger jakan PAR satu GOL baru rumah
‘Dia telah membuat sebuah rumah baru.’

(most commonly used chinese verbs 2000:90)




(1.6)

Nii hdi & nong wa'wa.
Perempuan anak suka bermain boneka
‘Anak perempuan suka bermain boneka.’

(Kamus Besar Cina Indonesia 1995:626)

Arti 5 nong pada contoh (1.5) berarti berusaha untuk memperoleh

atau mendapatkan, sementara itu, arti 3% wndmg pada contoh (1.6) berarti

bermain dengan menggunakan sesuatu benda.

(L.7)

(1.8)

K E A K, A3 XA M.

Da shi zud bu Idi, xido shi you bil zud.

Besar masalah kerjakan tidak datang, kecil masalah juga tidak kerjakan
‘Hal besar tidak dapat diker jakan, hal kecil juga tidak dapat dikerjakan.’
(Chinese Syrnorimi 1991:110)

JE R fit M RER T.

HGAG i 1 zud daiyiyud n le.

Akhirnya dia bekerja pengasuh anak PAR

‘Akhirnya dia bekerja sebagai pengasuh anak.’

(Chinese Synonimi 1991:110)




Arti #{ zué pada contoh (1.7) tidak mengandung arti yang khusus,
hanya menyatakan suatu pekerjaan atau kegiatan, arti 4 zud pada contoh (1.8)

jika dibicarakan sebagai jabatan, tetapi tidak terbatas pada sebuah jabatan

suatu jenis pekerjaan, hanya sebagai suatu identitas.

(19) HREAGZEFEMRT, REH B EF S TF-.
Mingtian wo bii néng qu kin wi le, wl yoo wéi huigud zud xié
zhiinb€i gbngzuo.

Besok saya tidak bisa pergi melihat kamu PAR, saya mau untuk
kembali negara melakukan beberapa persiapan beker ja.
‘Besok saya tidak dapat mengunjungi kamu, saya akan mempersiapkan

beberapa pekerjaan untuk kembali ke negara saya.’

(Chinese for Today Exercises 1996:33)

Arti {F zud pada eontoh (1.9) adalah menyatakan suatu pekerjean yaitu

melakukan persiapan suatu peker jaan.

1.2. Permasala han

Masalah yang dibahas dalam penelitian ini adalah bagaimana perbedaan
penggunaan verba T gdn, & gdo, 3 nong,  zué dan ¥E zud, yang mencakup

beberapa masalah, yaitu




1. Bagaimana makna yang muncul dari kalimat yang menggunakan verba
F gan, 3@ gda 7 nong, § zuo dan {E zuo.

2. Apakah verba-verba tersebut dapat saling disubstitusi ?

3.  Apakah verba-verba tersebut bersinonimi dekat (sinontmi mutlak) atau

bersinonimi jauh/absolut (sinonimi tidak mutlak)?

1.3. Tujuan Penelitian

Tujuan dari penelitian skripsi ini adalah untuk mengetahui dan
memahami perbedaan verba T gan, ¥ gdag 7 nong, B zué dan 1E zud, serta

mengetahui kadar kesinonimiannya.

14. Ruang Lingkup

Penulis membatasi masalah pada penggunaan masing-masing verba yang
memiliki kemiripan makna, yaitu verba - gdn, 4 gdo, # nong, # zu6é dan {E
zu0. Hal tersebut dilakukan agar lebih terfokus untuk mengetahui kadar

kesinonimian verba-verba tersebut.




1.5 Hipotesis

Verba T gan, i gda 57 nong, B zu0 dan fF zu6 dalam kalimat,
bersifat Sinonimi tidak mutlak atau Sinonimi dekat, yaitu verba-verba tersebut
tidak selalu dapat disubstitusi karena memiliki makna yang berbeda dalam
kalimat. Verba-verba terscbut kadang dapat disubstitusi, tetapi bergantung pada

objek dalam kalimatnya, atau konteks kalimatnya.

1.6. Metode Penelitian

Dalam penelitian ini, penulis menggunakan metode penelitian deskriptif
analisis dengan menggunakan sumber-sumber kepustakaan, yaifu menggunakan
buku-buku bahasa Mandarin dan bahasa Indonesia yang membahas verba, baik
mengenai bentuk maupun makna. Setelah itu penulis menganalisis data yang

penulis dapatkan berdasarkan landasan teori yang ada.

1.7. Sumber Data

Dalam penelitian ini, penulis mengambil data dari beberapa sumber,
yaitu novel + A & & 3 — 4> &4 ) SHba sul géi wo )i gé giniang, T £

Win zhii, cerita pendek & % Cuowu, K & B A5 Chudng shing de yuéliang,




ik # 2 # R B O Rarg meéng chuan yué ni de xin, buku pelajaran 4~ 5 ¥

t& Chinese for Today.

1.8. Sistematika Penulisan
Sistematika penulisan skripsi ini adalah sebagai berikut:

BAB I Pendahuluan berisi latar belakang yang berupa pandangan-
pandangan analisis dari para Linguis (ahli linguistik) tentang verba dalam bahasa
Mandarin, permasalahan, tujuan, ruang lingkup, hipotesis, metode penelitian,

sumber data dan sistematika penulisan.

BAB Il menjelaskan landasan teori yang penulis gunakan dalam
menganalisis makna dan kesinonimian verba F gdn, i gdo, F nong M zud

dan 1 zud.

BAB Il menjelaskan hasil analisis makna verba T gan, #§ gdg F

rnong, M zué dan fF zu6 dalam contoh kalimat dan melakukan penyulihan di

antara verba-verba tersebut.

BAB IV menjelaskan kesimpulan dari hasil analisis makna dan

kesinonimian verba T gdn, i gdo, FF nong, ¥ z2ud dan fE zuo.



